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Mîtolojî û Tesewif: Çemşîd û Camê 
Cem di Dîwana Melayê Cizîrî de

Kurte
Her wekî têkilîya xurt a edebîyatê û mîtolojîyê, tê-

kilîyeke xurt a hêmanên mîtolojîk û bikaranîna wan a 
di metnên edebî de heye. Bi vî rengî, di zortirê metnên 
edebîyata cîhanî û yên edebîyata kurdî de, nemaze yên 
klasîk de hêmanên mîtolojîk bi gelek wate û temsîlan 
hatine bikaranîn û hêz û şiyaneke xurt dane hunerkarîya 
metnê.  Hinek ji wan hêmanan zêdetir wekî temsîlên ede-
bî dimînin û hinek ji wan ji kirasê xwe yên edebî wêdetir, 
wateyên kûrtir li xwe dikin, dibin temsilên hizrî-îrfanî-te-
sewifî. Wekî padişahekî efsanewî Cemşîd û wekî amû-
reke cîhanbîn Camê Cem miqabilî vê temsîlê dikin û di 
berhemên edebî yên curbicur de cihekî berfireh digirin. 

Herwekî şairên mutesewif ên Faris ên wekî Senayî, 
‘Ettar, Mewlana û Hafiz,  şairên kurd ên wekî Ehme-
dê Xanî, Melayê Cizîrî, Nalî û gelek kesên din di wate 
û temsîlên cuda de behsa Cemşîd û Camê Cem kirine. 
Dîwana Melayê Cizîrî ku yek şakarên edebîyata kurdî ye, 
ji layê hewandina hêmanên edebî-mîtîk û tesewifî ve yek 
ji berhemên herî dewlemend e û Cemşîd û Camê Cem jî 
di vê berhemê de cihên xwe girtine. 

Em ê di vê gotara xwe de berê xwe bidin helbestên 
Melayê Cizîrî û lê binêrên ka wî di çarçoveyeke çawa 
ya edebî-tesewifî de ev her du hêman bi kar anîne. Berî-
ya wê em ê hem li ser wateyên kûr ên Cemşîd û Camê 
Cemê, hem jî li ser cihê wan ê di nêrîna tesewifî de bise-
kinin û layenên van her du temsîlan vebeyan bikin.

Peyvên Sereke: Melayê Cizîrî, Mîtolojî, Tesewif, 
Cemşîd, Camê Cem.

Mythology and Mysticism: 
Jamshid and Jâm-I Jam in Mullah 
Jezer’s Dîvan

Abstract
As in known, there is a very fundamental relations-

hip between mythology, mythical elements and literature 
and their use in many literary texts of world literature. 
In this way, in Kurdish literature, as in all world litera-
ture, especially the classical ones, mythical persona-
lities, figures and elements have been used with many 
representations and meanings and have given a skill to 
the art of the text. Some of those personalities, figures 
and elements remain more like literary representations 
and some of them take on deeper meanings beyond their 
literary guise, becoming philosophical-gnostic- mystical 
representations. As a mythical king, Jamshid and Cup of 
Jamshid (Jâm-i Jam) as a tool for the future are against 
this representation and occupy a wide place in various 
literary works.  Like many poets of Persian literature 
such as Senaî, Attar, Rumi and Hafiz, Kurdish poets such 
Ahmad Khani, Mulah Jezeri, Nali and many others have 
mentioned Jamshid and his Cup in different meanings 
and representations.  The Divan of Mullah Jezeri, which 
is one of the masterpieces of Kurdish literature, is one of 
the richest works in terms of combining literary-mythical 
and mystical elements, and Jamshid and his famous Cup 
have also taken their place in this work. The main aim of 
this study is to try to analyse the poems of Mullah Jezeri 
and see how he used these two figure/element in a lite-
rary-fictional-mystical context.  So, first of all, we will 
focus on both the history of Jamshid and his Cup, as well 
as their place in the Islamic mystic view and explain the 
layers of these represntations.

Keywords: Mullah Jezeri, Mythology, Mysticism, 
Jamshid, Jâm-i Jam. 
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DESTPÊK 
Girîngîya mîtos û rîwayetên mîtîk û bikaranîna wan a ji alîyê şair û nivîskaran ve di berhemên edebî de, bi xebatên 

li ser tarîxa edebîyatê bi berfirehî hatîye nîqaşkirin û îspatkirin. Heke em bibêjin ku tarîxa edebîyata cîhanê bi temamî 
li jêr bandora mîtos û mîtolojîyê maye û li ser wan ava bûye, dê nebe mibalexe (Vali, 2022, 41-43). Peywendîya bin-
gehîn û kûr a mîtosê ya ligel vegotin û çîrokê bûye sebeb ku hejmareke zêde ji pisporên qadê, mîtosê wekî çîrokekê 
pênase bikin. Ev hîpotezeke zanistî ye û îdîa dike ku forma vegotinê (Segal, 2004a, 29) an ravekirina sedemî/egerî 
ya bûyeran a bi şiklê çîrokekê ye (Segal, 2004b, 84). Mîtos wekî çîrokeke sembolîk ku ji bo civakekê yan komeke 
civakî pir balkêş e, wekî nimûne an ji wê cuda wekî modeleke ayînî yan jî şiroveya “hebûn”ê pêşkêş dike (Chardin, 
1989: 164).

Ji ber ku mîtos “vedibêje”, tomar û rave dike (Horkheimer & Adorno, 2002, 5) û edebîyat jî qeyd û tomarkirina 
spekulasyona (ramana teorîk) herî bilind û berfireh a însan e (Einstein, 1968, 369). Mîtos, edebîyatek e ku afirandina 
estetîka xeyalên mirovî, di forma çîrok, vegotin an helbestekê de hesab dike û dihewîne (Chase, 1960, 129). Ji ber vê 
jî rîwayetên mîtîk dikarin wekî xala destpêkê ji bo edebîyat û cureyên wê bên hesibandin.

Di edebîyata kurdî de jî pêwendîya mîtosê ligel berhemên edebî yên kurdî û bikaranîna bûyer, kesayet an hêmanên 
mîtîk, berbiçav e. Zîra mîtos di nav xeyalê de zindî dibin û “xeyal jî çavkanîya bingehîn a şair e ji bo afirandina 
helbestê. Yanî mîtos “çêbûn e” da ku xeyal, wan zindî bike (Camus, 2010, 117). Di warê vegotinê de mîtos, teqlîd-
kirina nêzîk an di nav aksiyonê de ye li ser sînorên xeyalî yên daxwazê (Frye, 1973, 136). Yanî peywendîya helbest 
û helbestvanî/ê ya ligel mîtosê peywendîyeke taybet e û şair hertim ji mîtosê deyn digirin. Ji ber ku mîtos destpêk û 
dawîya edebîyatê ye û yên ku mîtosê zindî dikin, ji dîroknasan zêdetir, helbestvan in (Monneyron, 2012, 55) û mî-
tosên li ber destê me, ji alîyê helbestvanên mezin ve hatine afirandin (Falck, 1991, 118). Li gor Tolkien divê mîtos ji 
alîyê helbestvanekî bê pêşkêşkirin ku wê bêhtir hîs dike û di cîhana tarîx û coxrafyayê de enkarne dike, zîra girîngîya 
mîtosê li ser kaxezê bi rêya aqilê analîtîk nikare bê pêvekirin (Tolkien, 1936, 6).

Piştî belavbûna dînê îslamê di coxrafyaya Îranê de, têgeh û bîr û bawerîyên mîtolojîk/dînî ku di bîrên kolektîf ên 
çandî yên xelkê de xwedî cih bûn, hebûna xwe domandine û di bin cil û bergên nû de, di çarçoveya sembolan/bawerî-
yan de, di gelek warên çanda îranî de ji nû ve derketine holê. Qada herî girîng a vejîn û jinûvederketina çanda kevn 
jî bêguman edebîyat û helbest bû. Mîtosên kevn jî bi rêya edebîyatê, bi taybet di qalibê helbestê de, hebûna xwe heta 
îro berdewam kirine. Zîra mîtos wekî bingeha helbestê ye û tê îdîakirin ku bêyî mîtosên ku hatine veguhestin, tiştekî 
ku bi awayekî helbestkî bê veguhestin, tunebû (Ricoeur, 1983, 79).  

Lêkolînên li ser tarîxa edebîyata kurdî nişan didin ku, wekî edebîyata neteweyên din, cih û rola rîwayetên mîtolo-
jîk di hemû cure û zaravayên kurdî de, xwedî cih û rolekî taybet û bingehîn e. Digel ku sehaya herî girîng ku çîrok û 
rîwayetên mîtîk tê de tomar bûne û gihiştine roja me, edebîyata destanî ye, lê dikare bê dîtîn ku hebûn û bikaranîna 
rîwayet, kesayet/leheng û hêmanên mîtolojîk di metnên edebî yên kurdî de hebûnek mutleq û “li her derê” (omnip-
resent) ye û tenê bi rîwayet û metnên kevn ên destanî sînordar nîne û di edebîyata gelêrî, klasîk û nûjen a kurdî de 
dubare dibe. Nêrînek giştî li ser edebîyata kurdî ya gelêrî, klasîk û nûjen, bi zaravayên cuda, cihê taybet ê rîwayetên 
mîtîk eşkere dike.

Dikare bê gotin ku yek ji çavkanîyên edebîyata kurdî ya klasîk belkî yek ji para herî mezin, mîtolojî ye û ev ede-
bîyat ji kanîya mîtolojîyê têra xwe sûd û bandor wergirtîye (Aykaç, 2022, 205). Wekî hat gotin, di edebîyata kurdî 
ya klasîk de ku wekî “edebîyata kurdî ya nivîskî ya di serdema îslamî de di bin bandora dîne Îslamê, unsurên erebî 
û farisî û çanda Îranê de li gorî hinek rêzikan hatîye meydanê (Adak, 2013, 27) tê pênasekirin, rîwayetên mîtîk wekî 
çavkanîyeke îlhamê ji alîyê şairên kurd ve tên bikaranîn. Di helbesta klasîk a şairên navdar ên kurd wekî Ehmedê 
Xanî, Melayê Cizîrî, Nalî, Xanayê Qubadî, Kurdî, Fethî, Şêx Riza Talebanî, Nûrî û hwd. gelek caran navê padişah/
leheng/hemanên mîtolojîk wekî arketîp an pêşnimûne hatîye bikaranîn. 

Di edebîyata kurdî ya klasîk de arketîpên mîtolojîk dikarin di çarçoveya kesayetên kurdî/îranî û yên “biyanî/
dijmin” ve bên senifandin. Arketîpên kurd/îranî jî di nav xwe de sê kategorîyên cuda ne: Padişah, leheng û hebûnên 
sersirûştî. Padişahên herî navdar ku di metnên klasîk û helbestên şairên kurd de hatine zikirkirin Cemşîd, Fereydûn, 
Key Qubad, Key Kawûs û Key Xusrew in.

Lê dikare bê gotin ku di helbesta kurdî ya klasîk de padişahê mîtolojîk ê herî navdar ku wekî arketîpa îhtîşamê 
hatiye bikaranîn padişahê mîtolojîk Cemşîd e. Di edebîyata kurdî ya klasîk de Cemşîd wekî arketîpa hêz, qudret û 
desthilatdarî, car caran di asta Suleyman Pêxember û xwedî mulk û xatema wî û car caran jî bi Îskenderê Mezin re jî 
hatiye bibîranîn. Nişaneya herî nasrav a kesayeta wî di helbesta kurdî ya klasîk de jî bêguman Camê Cem e ku navê 
wî bi cama wî re êdî bûye yek (Aykaç, 2022, 208-209).
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1. Di Metnên Berîya Îslamî de Cemşîd û Camê Cem
 Di mîtolojîya kurdo-îranî de yek ji padişahên herî navdar Cemşîd e. Cemşîd ne tenê yek ji lehengên mîtolojîk û 

neteweyî yê Îranê ye, di heman demê de di nav gelên hindu-îranî de jî xuya dibe (Azarnouche & Redard, 2012). Navê 
Cemşîd ji du peyvan pêk tê: Cem bi avestayî “Yima”, bi pehlewî “Yam”, û “Şîd” bi avestayî “Xşaeta” û bi pehlewî 
“Şêt”. Ji bo vî navî du wate ji alîyê zimannasan ve tên pêşnîyazkirin: Cemê ronî an Cemê padişah (Restgar Fesayî, 
1383, 311). 

Çavkanîya herî kevn ku behsa Cemşîd tê de hatîye kirin, Avesta ye. Di Avestayê de, çend mîtos bi Yima/Cem 
ve girêdayî ne. Li gorî rîwayeta Avestayê Cemê horçihrê xweşkirî, kurê Wiyewngehan, yekem kes bû ku berîya 
Zerdeşt Ehûremezda dixwest bibe dîndar û dînzanê Ehûremezda (pêxember) di cihanê de û yekem kes bû ku berîya 
Zerdeşt Ehûremezda pê re axivî û dînê Zerdeşt jê re nazil kir. Cem dînzanî û dîndarîyê qebûl nake, lê ew qebûl dike 
ku cîhana Ehûremezda afirandî ji bo mirovan mezinî û şanazî ye. Cemşîd di serdemeke zêrîn de padişahîya cîhanê 
dike. Bi serwerîya wî, ne bayê sar wê hebe, ne bayê germ, ne jî nexweşî û mirin. Bi pêşkêşîyên Ehûremezda, ew dibe 
serkeftîyê serwerîyê. Di serdema wî de, erd ji kerî û ajel û mirov û kûçik û balindeyan tijî dibe. Cem jî vî erdî mezin 
dike. Cemşîd li peravê çemê Daytiyayê li welatê Arîyan ê herî destpêkê navdar bi yezdanên mînûyî re dicive. Wê 
demê Ehûremezda ji Cem re dibêje ku zivistana herî xirab wê di ser cîhana Estûmend re were ku zivistaneke dijwar 
û kujer e. Wê Îdergo Spendan ji sê aliyan ve werin: Yên ku li cihên herî tirsnak in; yên ku li ser çîyayan in û yên ku 
di kûrahîya gundan de ne. Nexwe tu, ya Cem! Wê Verê çêke. Her yek ji çar berên wê bi qasî dirêjahîya Esprîsî çêke û 
tovên kerî û hêstir û mirov û kûçik û balinde û agirê sor bibe wir. Cem çawa Ehûremezda gotibû, Ver çêdike û gotinên 
Wî bi cih tîne û wusa mirov û ajel û nebatan diparêze (Avesta, 2021, 396-400). Di heman demê de navê wî di metnên 
Pehlewî de di nav nemiran de derbas dibe (Minavi Xired, 1354, 23).

Li vir divê bê gotin ku piştî hatin û belavbûna îslamê li erdnîgarîya Îranê, her çend piranîya xelkên ku li vê erd-
nîgarîyê dijîn ev dînê nû qebûl kiribin jî, bawerîyên mîtolojîk/dînî ku ji demên kevnar ve di bîrên kolektîf ên çandî/
rewşenbîrî yên xelkê de bi cih bûbûn, di vê bîrê de dom kirine û di çarçoveya sembolan/bawerîyan de di gelek warên 
çanda îranî de, di bin kirasên nû de ji nû ve derketine holê. Qada herî girîng ji bo vejîna mîtolojî û kesayetên mîtolojîk 
ên berîya Îslamê jî bêguman şaxên cuda yên edebîyatê bû. Padişah, leheng û hebûnên mîtolojîk bi kirasên nû ji destan 
û edebîyata gelêrî heta metnên tesewifî carek din bûne xwedî roleke bingehîn. 

Cemşîd jî, wekî kesayetekî mîtolojîk di berhemên cuda yên çanda Îranê de ji nû ve xwe nîşan dide. Lê divê bê zanîn 
ku di serdema îslamî de behsa Cemşîd, padişahî û serpêhatîyên wî tenê bi berhemên edebî ve ne sînordar e. Pirtûkên 
tarîxa îslamê yên wekî Exbar’ul-tewalê Dînewerî, Tefsîrê Teberî, Zeyn’ul-Exbarê Gerdîzî, Mucmel’ul-tewarîx, Tarîxê 
Bel’emî, Asar’ul-baqîyeyê Bîrûnî jî behsa wî dikin. 

Di edebîyata serdema îslamî ya Îranê de yek ji berhemên herî nasrav ku behsa kesayet û padişahîya Cemşîd dike, 
Şahnameya Firdewsî ye. Li gorî Şahnameya Firdewsî, Cemşîd cihê bavê xwe digire û dibe padişah.  Wexta ku Cem-
şîd derdikeve ser textê biriqî, taca wî ya zêrîn li ser serê wî ye û di nav îhtişama padişahîyê de ye û gerdûn xwe teslîmî 
wî dike. Bi rêberîya wî, dinya aram û bê pirsgirêk dibe. Çûk û perî guh didine wî. Textê padişahîyê yê dibiriqe di bin 
wî de ye, demeke dirêj dijî û serwerîya wî hefsed salan berdewam dike.

Di rîwayeta Firdewsî de Cemşîd wekî ronîya Xwedê tê nîşandan. Ew şah e û di heman demê de xoşewîst e, ruhan 
ber bi ronahîyê ve dibe. Li gorî Şahnameya Firdewsî Cemşîd hewl dide ku ji rewşa xwe jî bilindtir bibe. Textekî ava 
dike û nava wî bi kevirên biqîmet çêdike. Bi fermana wî, dêw textî ji erdê radikin û ber bi sêla esmanî ve bilind dikin. 
Ew roj wekî “Newroz” ango wekî serê salê tê dîyarkirin. Tê gotin ku, dema ku Cemşîdê “xwedî hemû hêz û îhtişamê” 
tê Azerbaycanê, roj di asta yekemîn a birca Beranê de bû; ronahîya wê tac û textê Cemşîd hembêz kir ( Sohravardi, 
1976, 331).

Lê ev hêz û şan dibe sebeb ku Cemşîd hêdî hêdî ji Xwedê dûr bikeve û dikeve jî û xwe wekî afirînerê cîhanê dibî-
ne. Wê demê “lutfa îlahî” ji bedena wî derdikeve û nelihevhatinek dikeve nav cîhanê. Cemşîd tac û textê xwe wenda 
dike û di dawîyê de bi destê Zehak tê kuştin (Firdewsî, 1997, 41-53).

Ji xeynî taybetî û serpêhatîyên Cemşîd ku li jorê bi kurtasî hatin behskirin, xala herî girîng di kesayetîya wî de 
xwedîbûna wî ya “Camê Cem” e. “Camê Cem” ku ji du peyvên Cam û Cem pêk hatîye, di avestayî de wekî Yâma 
(Bartholomae, 1904: 1264) û di Pehlewî de jî wekî Jâmag (MacKenzie, 1971, 46) an Yâmak (Nyberg, 1974, 225) bi 
wateya zerf û cil hatîye bikaranîn, di mîtolojîya îranî de wekî objeyeke metamorfozê tê nirxandin (Restgar Fesayî, 
1381, 152). 

Di rîwayetên îranî de bi giştî sê taybetî ji bo Camê Cem hatine nîşandan: Vexwarin, pêwendî bi ruhên bav û kalên 
mîrî re û cîhannumayî. Li vir divê bê gotin ku digel ku Camê Cem di metnên serdema îslamî de xwedî cihekî girîng 
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e, lê di metnên îranî yên berîya îslamê de behsa Camê Cem, rasterast nehatîye kirin. Di heman demê de çawa Cemşîd 
bû xwedî Camê Cem jî bi zelalî nayê zanîn.

Di pirtûka Dînkerd a sêyemîn de derbarê Cemşîd de rîwayetek heye (Madan, 1911, 295-297). Li gorî rîwayeta 
navborî, berî ku Cemşîd were ser textê padişahîyê, Asin Xired (aqil/hikmeta xwerû ku pîvana îtîdalê ye) ji alîye 
dêwan ve tê dizîn. Ji ber tunebûna îtîdalê jî karê dinyayê tevlihev dibe. Cemşîd bi îradeya Ehûremezda tê ser textê 
padişahîye û bi lutf û îcaza Wî diçe dojehê. Ew sêzdeh zivistanan li wê derê di nav dêwan de derbas dike û dawîyê 
Asin Xired, bi alîkarîya Ehûremezda ji dêwî xilas dike û vedigerîne cem Wî di nav xelkê de belav dike (Bahar, 1362, 
172-173). Lê wekî Tefezzolî jî dibêje, di metnên pehlewî de nayê dîyarkirin ka çawa Ehrîmen/dêw ew daqurtandîye 
û birîye dojehê (Minavi Xired, 1354, 124) Di rîsaleya Mah Ferwerdîn Rûz Xurdad de, ku risaleyeke din a pehlewî ye, 
tê gotin ku Cemşîd Peymane ji dojehê vegerandîye (Asana, 1371, 141). Tê zanîn ku peyva Peymane, di çarçoveyên 
cuda de, xwedî du wateyan e: pîvan û qedeh. Ji ber vê yekê, dikare bê texmînkirin ku peyva Peymane ku di metna 
pehlewî ya jorîn de hatîye bikaranîn, di eslê xwe de Cam/qedehê temsîl dike. Li gorî rîwayetên din jî Cemşîd bi destê 
zanayan qedehek wisa daye çêkirin ku bi vê qedehê hemû bûyerên cîhanê dikarin bên dîtin (Uşîderî, 1383, 231). Li 
gorî hin rîwayetên zerdeştî jî ji ber ku Cemşîd ji vê dinyayê derbas dibe, ev Camê Cem jê re tê pêşkêşkirin (Newwabî 
& Camasb Asa, 1355, 135).

Firdewsî di bûyerên serdema padişahîya Cemşîd de, qet behsa Camê Cem nake. Li gorî rîwayeta wî, Key Xusrew 
carekê Camê Cemê ji bo dîtina Bîjenê Gîw bi kar tîne. Li gorî rîwayeta Firdewsî, Key Xusrew li benda Newrozê 
dimîne û di wê roja şahîyê de kirasê xwe yê taybet li xwe dike û diçe da ku xwe pêşkêşî Xwedayê cîhanê bike. Deme-
ke dirêj li ser Camê biriqî şikir dike, jê hêvî û lava dike, li hemberî Ehrîmen ‘edaletê dixwaze. Piştre vedigere qesra 
xwe, taca padişahîyê datîne ser serê xwe û Camê Cemê digire destê xwe. Heft welatan dibîne, yên ku jê derbas bûye 
û şiklê esmanê mezin dibîne. Sûretê hemû cîhanê û yê bircan û di binê wan de jî heyvê dibîne. Piştre Key Xusrew bi 
hunera xwe ya efsûnî pêşerojê dibîne. Dawîya dawî dibîne ku Bîjen di nav çalekê de ye (Firdewsî, 1992, 344-346). 
Ev sehne, sehneya dawî ye ku Firdewsî behsa Camê Cem dike, digel ku li gorî hin berhemên farisî, Camê Cem ku 
qedeheke mensûb bi Cemşîd bû, heta serdema Darabê kurê Behmenê kurê Îsfendîyar, di destê padişahên Îranê de bû 
(Bexdadî, 1382, 110-111).

Di rîwayetên kurdî de, yekem kesê ku xwedîyê Camê Cem bûye, Keyûmers e (Kendûleyî, 1369, 227). Lê ev rîwa-
yet li ser çêbûn an bikaranîna Camê Cem ji alîyê Keyûmers ve agahîyekê nadin. Piştî Keyûmers, kesayetê ku dibe 
xwedî Camê Cem, Qehreman/Kerîman e ku li gorî hin rîwayên Şahnameyên Kurdî, bapîrê bapîrê Rustemê Zal e (Vali 
& Ölmez, 2022, 311-313) ku bi alîkariya Sîmurx, dibe xwedî Camê Cem (Hemzeyî, 1393, 892).

Piştî Qehreman di rîwayetên kurdî de kesê ku navê wî wekî xwedî Camê Cem derbas dibe Cemşîd e. Li gorî rîwa-
yetên kurdî dema ku dibe dewra padişahîya Cemşîd, hemû xelayiq fermanberîya wî dikin. Dema ku Cemşîd Camê 
Cîhanbîn di destê xwe de werdigirt, her tişt di vê camê de bo wî eyan û beyan dibû. Di heman demê de îhtişam û şana 
wî jî ji Camê Cem dihat (Kakawend, 1380, 58-60).

Li gorî rîwayetên kurdî jî Cemşîd ji ber sedemên ku berê hatin gotin şana xwe ya îlahî wenda dike û bi destê Zehak 
tê kuştin. Piştî mirina Cemşîd heta serdema Key Xusrew, behsa Camê Cem nayê kirin. Di van rîwayetan de ev Cam 
li binê deryayê dimîne heta ku Key Xusrew wê bibîne û bibe cem xwedîyê wê (Emînî, 2010, 170). Bi wî awayî Key 
Xusrew dibe xwedîyê “Camê Gîtînemay”. Wisa Key Xusrew çi bixwesta dikarîbû tê de bidîta, haya wî ji her tiştê 
veşartî çêdibû û ji kaînatê agahdar dibû.

Bikaranîna Camê Cem a ji alîyê Key Xusrew ve, di rîwayeta Firdewsî û yên Şahnameyên Kurdî de wekî hev e û 
di çîroka Bîjen û Menîje de derbas dibe. Di sê versîyonên cuda yên çîroka Bîjen û Menîje yên kurdî de Key Xusrew ji 
bo dîtina Bîjenê biryar dide ku li Camê Cemê binêre. Ji bo vî karî jî li benda Newrozê dimîne. Dema ku roja Newrozê 
tê, Key Xusrew piştî du’a û ayînên taybet, li Camê Cemê dinêre, sûretê hemû cîhanê û heft welatan dibîne û dawîya 
dawî dibîne ku Bîjen di nav çalekê de li Turkistanê ye (Lutfîniya, 1399, 125-126).

Di rîwayetên kurdî de cara dawîyê ku şopa Camê Cem tê dîtin, di rîwayeta Behmen û Feramerz de ye. Li gorî 
rîwayetê dema ku Behmenê Îsfendîyar diçe goristana malbata Rustemê Zal, dibîne ku di bin serê her cenazeyekê de 
lewheyek ji gewher û nivîsek heye ku kirinên Behmen ên li hemberî malbata Rustem şermezar dike. Lê di nivîsa ku 
li ser lewheya li bin serê Rustem e, ji xeynî şermezarkirina kirinên Behmen, agahîyeke din jî heye. Li ser lewheyê 
Rustem dibêje ku di bin serê wî de gewhereke “şevçirax”, ji serdema Tehmûres û Cemşîd, wekî mîras ji sirra xeza-
neya Key Xusrew ketîye destê wî (Ekberî, 2009, 57). 

Digel ku di berhema navborî ya li jorê de rasterast navê Camê Cem nehatiye behskirin lê em dikarin bêjin ku 
bi ihtimaleke mezin mebest ji “gewherê şevçirax” ku wekî “sirê xezaneya” Key Xusrew tê behskirin, heman Camê 
Cem e. Ji ber ku di edebîyata îranî de “gewherê şebçirax” ku wekî “durrê şebgûn”, “gewherê şebtab” an “gewherê 



Mîtolojî û Tesewif: Çemşîd û Camê Cem di Dîwana Melayê Cizîrî de
• Shahab VALI •

|  159  |

şebefrûz” jî tê binavkirin, wekî sembola ronahî û qencîyê tê bikaranîn û di rîwayetên îranî de cihê wê jî çiyayê Qafê 
ye (Yaheqqî, 1386, 711). Di heman demê de di Behmennameyê de jî heman rîwayeta Behmen û Feramerz a kurdî 
derbas dibe, bi cihê “gewherê şevçirax”, rasterast behsa Camê Cem tê kirin (Îranşah bin Ebilxeyr, 1370, 434).

2. Di Nêrîna Mutesewifan de Cemşîd û Camê Cem 
Digel ku qada bikaranîna Camê Cem, wekî motîfeke mîtîk, bi piranî berhemên destanî ne, lê dikare bê gotin ku 

ev qad di coxrafyaya çandî ya Îranê de, bi berhemên destanî ve sînordar nîne (Vali, 2023, 130). Di edebîyata Îranê 
ya serdema îslamî de, kurdî an farisî, yek ji qadên ku kesayet/heyamên mîtolojîk tê de hatine bikaranîn, edebîyata 
tesewîfî ye.

Şairên mutesewif ên faris ên wekî Senayî, ‘Ettar, Mewlana û Hafiz û şairên kurd ên wekî Ehmedê Xanî, Melayê 
Cizîrî, Nalî û hwd. di helbestên xwe de behsa Camê Cem wekî “Camê Gîtînuma”, “Camê Cîhannuma”, “Ayîneyê 
Cihannuma” di wate û konteksteke taybet de, dinivîsin û wê bi kar tînin. Digel ku Cemşîd, wekî hat gotin, padişahekî 
“ketî” ye (Heras, 1953, 150177), lê dîsa di metnên pehlewî û edebîyata serdema îslamî de, bi taybet di edebîyata 
tesewifî de, wekî sembola îhtişamê hatiye teswîrkirin. 

Şehabeddînê Suhrewerdî di risaleya Luxetê Mûran de behsa Key Xusrew û Camê Cem dike. Li gorî wî jî: “Key 
Xusrew xwedî Camê Gîtînuma bû. Çi bixwesta dikarîbû tê de bidîta, haya wî ji her tiştê veşartî çêdibû û ji kaînatê 
agahdar dibû. Dibêjin ku di şeklê qûçê (konî) de bû û qilifeke wê ya çermîn hebû ku bi deh benikan dihate girêdan, 
dema ku dixwest ji xeybê tiştekî bibîne, dema ku roj rast (îstîva) dibû, qedeha xwe ber bi wê ve digirt, wexta ku 
ronahîya herî mezin diçûrisî, hemû qeder û xêz jê re xuya dibûn (Suhrewerdî, 1372, 299). Suhrewerdî gotina xwe bi 
ayetên bi vî rengî piştrast dike; “Dema ku erd dirêj û rast (û mişt) bibe û…Yên ku di nav xwe de biavêje û xwe vala 
bike. Herwiha gava erdî li fermana Rebbê xwe guhdarî kir û pêdivî bû ku ew guhdarîya fermana Xwedê bike. Hey 
însan! Bi rastî tu bi bal Xwedayê xwe ve bi cehd û xebatê, xwe diwestînî, vêca tu yê bigihîjî xebata xwe” (Qur’ana 
Pîroz, sûreyê el-Inşiqaq, ayetên 3-6, 590). “Kes ji we nayê veşartin (Qur’ana Pîroz, sûreyê Haqqe, ayeta 18, 568). 
“Hingê herkes dê bizane ka çi li pêşîya xwe şandîye û çi li dûv xwe hiştîye” (Qur’ana Pîroz, sûreyê Infitar, ayeta 5, 
588).

Li gorî rîwayeteke din, dema ku Camê Cemşîd digihîje Key Xusrew, ew ji zanayan dipirse: gelo heqîqeta vê Camê 
çiye? Dibêjin, em nizanin. Key Xusrew cameke din wekî Camê Cemşîd dide çêkirin. Dema biharê ku ronahîya her 
du Caman temam e, Key Xusrew ji wan gelek remzên xeybî werdigire. Cam, nîşana hikmet û aqilê ronîbîn bû. Li ser 
Camê heft xet hebûn. Bi van xetan, sirên cîhana xeybê dihatin kifişkirin. (Şîrwanî, 1339, 84-160).

Girêdayî rîwayeta li jorê, Hafizê Şîrazî jî di xezeleke xwe de behsa “xetên li ser Camê” dike ku “Pîr” bi wan rêzan 
re dikare qeder û encama dinyayê bibîne:

“Pîrê meyxane şeva borî muammayeke dixwend

Ji xetê Camê ka encam wê çi be” (Hafizê Şîrazî, 1389, 252).

Di îrfana îslamî de Camê Cem, xwedî cihekî girîng û wateyên cuda ye û bi navên wekî “Camê Gîtînuma”, “Camê 
Cîhannuma”, “Ayîneyê Cihannuma” û hwd. hatîye behskirin û bi piranî  “Cam” û “neynik” bi heman wate û wekî 
heman tişt hatine bikaranîn.

“Sibehê Pîrê meyxane ew Cama Cîhanbîn da min

 Bi vê neynikê wî haya min ji cemala Te da” (Hafizê Şîrazî, 1389, 233).

Wateya herî girîng a vê jî “dilê însanê kamil e ku her çi ji deryaya ‘alema xeybê bê, da ku bigihîje beravê “he-
bûn”ê, wêneyê wê dikeve dilê însanê kamil û wî ji her tiştî agahdar dike (Nesefî, 1962, 238). Li gorî Nesefî, însan bi 
xwe “Ayîneya Gîtînuma” ye û herkes bi xwe, “camek”e lê însanê zana “Camê Cîhannuma”ye:

“Ji bo dîtina Camê ez geriyam

Ez rojekê rûneniştim, şevekê jî nerazam

Dema ku min wesfa wî ji mamoste bihîst

(Min dît ku) Ev Camê Cîhannuma yê Cem ez bi xwe bûm”(Nesefî, 1962, 146).
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Heman nêrîn di helbesta Hafizê Şîrazî jî hatiye teswîrkirin:

“Bi salan dil ji me Camê Cem dixwest

Tiştê ku bi xwe xwedî bû, ji kesekî din dixwest

Min got, Hekîm kengê ev Camê Cîhanbîn da te

Got roja ku Wî ew qubbe çêkir” (Hafizê Şîrazî, 1389, 94).

Li gorî Mewlana jî ruhê însanê kamil neynika cemala îlahî û bedena wî jî Camê Cîhannuma ye:

“Rûhê wî neynika cemala îlahî ye

Di meclîsa ‘işqê de cisma wî Camê Cîhannuma ye” (Mewlana, 1376, 1303).

Lê ji bo ku însan bikare bibe xwedîyê Camê Cem, yan ji sirên wê agahdar bibe divê “ axa meyxaneyê ‘işqê îlahî 
bike kilê çavan (Hafizê Şîrazî, 1389, 95) zîra “Camê Cem ji bo kesê bêbesîret, ne sûdmend e (Hafizê Şîrazî, 1389, 
291).

Yanî bi giştî dikare bê gotin ku di nêrîna îrfanî de Camê Cem nîşane û sembola dilê agah, neynika Heqq e û tîrêja 
can di dilê însan de wekî tîrêja tavê di Camê Cîhannuma de ye (Burûmend, 1376, 141).

3. Di Helbesta Melayê Cizîrî de Cemşîd û Camê Cem
Di edebîyata kurdî ya tesewifî de yek ji şairên payebilind ku di helbestên xwe de gelek caran cih daye kesayet/

heyamên mîtolojîk, Melayê Cizîrî ye ku helbestên wî wekî lutkeyeke di edebîyata kurdî (Doskî, 2021, 25) ya tesewifî 
de tê qebûlkirin. Dîwana wî ji serdema wî heta bi roja me li seranserê Kurdistanê di medrese û cimaetên kurdan de 
hatîye xwendin. Gelek helbestvanên kurd di helbestên xwe de di bin bandora Mela de mane, ew di hunera xwe de 
wek model wergirtine û şêwaza wî ya edebî şopandine. Dîwana Mela hem berî derketina çapxaneyê, hem jî piştî wê 
gelek caran wek destnivîs hatîye istînsaxkirin/kopîkirin û ji salên 1900î heta bi roja me gelek caran di çapxaneyan de 
hatiye weşandin. Dîsa, ji bo dîwanê gelek şerh hatine nivîsîn û di zimanên din de wergerên wê jî hatine kirin (Adak & 
Acar & Aykaç, 2017, 174). Di heman demê de Melayê Cizîrî di nav edebîyata kurdî de ji şairekî mîstik wêdetir, wekî 
kanonsazekî (Sezer, 2021, 3-23) ku hem bi vegotina şi’rên xwe ve hem jî bi poetîkaya xwe ve, ev yeke eşkere kirîye. 
Yanî Dîwana Mela, wekî metneke edebî, ji lêkînana mezmûnên tesewifî zêdetir tiştan dibêje (Tek, 2019, 9-10). Lê 
Mela berî her tiştî mutesewwifek (Azarkan, 2023, 619) e ku ji şêxekê Tekkeyê zêdetir, xîtabî ‘alîm û sofîyên berceste 
dike (Kavak, 2015, 53) û tesewif û nêrîna tesewifî hertim wekî çavkanîya herî girîng a îlhama Mela tê qebûlkirin. Zîra 
Melayê Cizîrî di ramana xwe ya felsefî de nêzî felsefeya tesewifî û cîhanbînîyeke îşraqî ye ku îlham û îşraqê wekî 
çavkanî dipejirîne, ne aqil û qiyasê ku jêderên zanîna rasyonel in. Ji ber vê jî ne mimkin e ku mirov Dîwana Melayê 
Cizîrî ji çanda tesewifî cuda bihesibîne û fêm bike (Doru, 2016a, 25-30) û dikare bê gotin ku dîwana wî ji têgehên 
bingehîn ên tesewifî pêk tê (Alkış, 2014, 2).

Xwendina helbestên Melayê Cizîrî û kûrbûna li ser helbestên wî nîşan dide ku ji xeynî ramana tesewifî, ku çav-
kanîya bingehîn a wî ye, mîtolojî jî, wekî hîkmeta zewqî (Çalî, 2008, 217) dikare wekî jêdereke muhim a ramana 
wî, her wekî hin şaîrên din bê hesibandin. Bikaranîn û hizûra padişah û lehengên mîtolojîk ên wekî Keyxusrew, 
Dara, Peşeng, Rustemê Zal, Gîw û Efrasiyab, afirîdeyên mîtolojîk ên wekî Teyrê Homa, bûyerên mîtolojîk ên wekî 
Newrozê, coxrafyayên mîtolojîk ên wekî Çiyayê Qafê an hêmanên mîtolojîk ên wekî Ayîneya Îskender dikarin wekî 
delîla vê nêrînê bên nişandan.

Melayê Cizîrî, wekî gelek mutesewwif/şairên din, di helbestên xwe de kesayet/hêman/bûyerên mîtolojîk di kon-
teksteke mîstîk, bi hermenotîkeke kûr ve bi kar anîne û qala wan kirîye. Yek ji padişahên mîtolojîk ku di helbestên 
Mela de pir caran hatîye behskirin, Cemşîd û Cama wî ye (Kırkan, 2021, 309-311).

Di helbesta Melayê Cizîrî de navê Cemşîd/Cem ligel çend kesayetên din hatîye bikaranîn (bnr. Çeliktaş, 2021, 
263-289). Hin ji van kesayetan, kesayetên mîtolojik ên wekî Key Xusrew; padişahê mîtolojîk û arketîpa desthilatdarê 
îdeal û Rustemê Zal; arketîpa lehengê îdeal, hin jî kesayetên tarîxî ne wekî, Xizirê Peyxember, Dara padişahê Îranê, 
Îskenderê Mezin, Hemze bin Ebdulmutallib, Elî bin Ebûtalib û Xalid bin Welîd. Kesayetên navborî di helbesta Mela 
de wekî “yar” hatine behskirin (Tek, 2023, 101) û di tarîxa îslamê de her sê kesayetên dawî yên navborî jî sembola 
îhtişam û serkeftinê ne.

“Çi hedê sed hezar can bin di fitraka hebîbê min

 Ku sed Cemşîd û Key Xwisrew xulam in ser deve rê da” (Cizîrî, 2013, 11-14 ) .



Mîtolojî û Tesewif: Çemşîd û Camê Cem di Dîwana Melayê Cizîrî de
• Shahab VALI •

|  161  |

“Abê heywan te diwêtin tu bibe hemrehê Xizr

Camê Cem bîn û ji Dara û Skender meke behs”  (Cizîrî, 2013, 32-33 ).

“Rostem û Cemşîd û Xalid Hemze yan Şêrê Elî

Aferîn ya şehsiwarê tirk û rimbazê ereb” (Cizîrî, 2013, 18 ).

Di nav van kesayetan ku di helbesta Melayê Cizîrî de ligel Cemşîd hatîye zikirkirin, Îskenderê Mezin balkêştir 
e. Divê bê gotin ku di çanda îranî de Îskenderê Mezin xwedî du teswîrên cuda û berevajî ye. Di metnên Îrana berîya 
îslamê de, ku aîdê bawerîya Mezdeyesnî (zerdeştî) ne, bi taybet di metnên pehlewî yên serdema Sasanîyan de, Îsken-
der dijmenekî êrîşkar e ku her tiştî wêran dike û bi sifeta “guceste”(mel’ûn) navdar e. Sedema xwezayîya vê nêrînê 
jî bêguman êrîşa Îskender a li ser Îranê û bi taybetî derbeya li ser bawerîya Mezdeyesnî ye. 

Lê di edebîyata serdema îslamî ya Îranê de, wêneyekî din ji Îskender hatîye teswîrkirin ku tu têkilîya wî bi kesa-
yetîya wî ya tarîxî re nîne. Di hin berhemên serdema îslamî de tê dîtin ku Îskender wekî şehzadeyekî esîlzade ji nesla 
Keyanî, bi heybet û şervanekî bihêz û cîhangîr ku li Ava Heyatê digere, hatîye teswîrkirin. Nimûneya herî nasrav ji 
van metnan jî Îskendernameya Nîzamî ye (Nizamî, 1373). Di heman demê de kesayetîya wî bi kesayetîya Zulqerneyn 
re bûye yek, yê ku di Qur’anê de behsa wî hatiye kirin (Qur’ana Pîroz, sureyê Kehf, ayetên 83, 86, 94). Di metnên 
navborî de Îskender xwedî neynikeke taybet e bi navê Ayîneya Îskenderî. Di edebîyata îranî ya serdema îslamî de, 
bi taybetî edebîyata tesewifî/îrfanî de, ev Ayîneya Îskenderî û Camê Cîhanbînê gelek caran wek heman tişt hatine 
bikaranîn.

Derbarê çibûna Ayîneya Îskenderî de tê gotin ku li bajarê Îskenderîyeyê, ku avakirina wî bi Îskenderê mezin re tê 
mensûbkirin, çirayeke behrê hebû ku ji alîyê Batlamyus ve hatibû çêkirin. Di serê vê avahîyê de, ku wekî yek ji ecaî-
bên cîhana kevnar tê qebûlkirin, neynikeke bi navê “Neynika Îskenderî” hebû ku heta dema Welîd bin Ebdulmelik 
(m. 715) jî li ser pêyan bû (el-Dimeşqî, 1866, 36-37).

Li gorî rîwayeteke din, Îskenderê Mezin ji bo ku hay ji serhildanên gelê Ferengê hebe ev minare çêkir û neynika 
ku bi hikmet û tilisman ji alîye Arîsto ve hatibû çêkirin, da serê minareyê û cerdevan li serê wê wezîfedar kirin. Bi vê 
tedbîrê wî şîya du caran artêşên Fereng têk bibe. Lê di serîhildana sêyem de artêşa Ferengî ji xemsarîya cerdevanan 
sûd wergirt û bajarê Îskenderîye dagir û wêran kir û ew neynik jî avêt behrê. Gava Îskender hay ji vê yekê bû, ew 
têk birin û Arîsto neynika ji behrê derxist û dîsa da ser minareyê (Borhan, 1342, 74) Nizamî jî di Îskendernameyê de 
behsa Neynika Îskender dike û dibêje ku ji alîye wî ve hatiye çêkirin ( Nizamî, 1373, 71-74).

Dikare bê gotin ku hema bêje di hemû wan rîwayetan de ku li ser vê neynikê hatine vegotin, wateyên dûrbînî, 
cîhanbînî, dîtîna tiştên veşartî û dîtina pêşerojê wekî taybetîyên wê hatine vegotin. Yanî heman taybetîyên ku di ede-
bîyata cîhana îranî de ji bo Camê Cem hatine dîyarkirin. Dibe ku ji ber vê yekê be ku ev her du têgeh, Camê Cem û 
Ayîneya Îskender, di berhemên edebî de bi gelemperî bi hev re hatine bikaranîn (Yaheqqî, 1386, 65-66).

Di helbesta Melayê Cizîrî de jî Cemşîd û Cama wî, ligel Îskender û neynika wî bi hevre hatine zikirkirin. Her du 
kesayet wekî sembolên îhtişamê ne û xwedî pîvaneke manewî ne û nîşana vê pîvana manewî jî Cam/Ayîne ye. Di 
helbestên Melayê Cizîrî de li ser Cemşîd/Îskender û Cam/Ayîne, yekem tiştê ku balê dikişîne behsa îradeya îlahî ye. 
Mela dibêje:

“Îsmê te ye mektûb-i di dîwanê qedîm da 

Herfek qelemê ‘ilmê bi teqwîmê reqem da 

Eşkal û xetên daîreyê nuqteyê ‘ilm in

 Ev neqş û misalên di xeyalatê ‘edem da

Mîm metle’ê şemsa ehed ayînesifet kir

 Lami’ ji ereb berqê li fexxarê ecem da

 Da şahide esma bi hemî wechî binasin

 Yek mestê Semed kir bi yekî neqşê senem da

 Yek girtiyê zulfê we yekî xalê numayî

 Ayîne bi Îskender û Camê bi Cem da

 Erwahê muqeddes şebê qedran te dixwazin
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Nûra te ye mîsbahê di qendîlê Herem da

 Da weqtê lîqayê bi te hey bin di beqayê

 Min neqdê dil û can di fenayê bi selem da

 Yaqûtîfiroşan di kef elmas-i şikestin

 Ev sefheyê elmasî ku neqqaşî reqem da

 Ya Reb ji çi rû leb bi senayê te kuşayem

 Subhaneke len uhsiyefî şe’nîke hemda

 Minnet ji Xudayî ku bi ‘ebdê xwe Melayî

 Îksîrê xemê ‘işqê ne dînar û direm da” (Cizîrî, 2013, 3).

Wekî tê dîtin, li gorî Melayê Cizîrî, Pêxember wekî cihê hilatina roja yekîtîyê (wehdaniyet), wekî neynikeke zelal 
û rohnî ye ji bo kesên ku Xwedê bixwaze ew bêne ser rêya rast. Li gorî Mela, Xweda bi afirîdeyên xwe re tevgerên 
cuda kirine, da ku ew afirîde bi her awayî delîl û dîyardeyên nav û xesîyetnavên wî bizanin û wî binasin. Ji ber vê jî 
Xwedê yekî tîne ser rêya rast ya eşqê û wî/wê bi evîna xwe dilxweş û şad dike û yekî jî dixe ser rêya çewt û şaş ta 
ku ji rêya rast aware bibe. Ji bo hin hikmetan, ku hiş nagihîje sedem û bingehên wan, Ayîne (neynika fîqzelal) daye 
Îskender û pîyaleya badeyê ya nebînayî (Cam) jî daye Cemşîd (Zivingî, 2013, 100, Hejar, 1361/ 1982, 10). 

Wekî berê jî hat dîyarkirin, di metnên îrfanî de bi piranî Cam û ayîne/neynik bi hev re û wekî heman tiştî hatine 
bikaranîn û xwedî feyzeke îlahî ne (Hafizê Şîrazî, 1389, 161). Melayê Cizîrî herwekî em ê di nava metnê de bibînin, 
di helbestên xwe de, bi awayekî bêhempa, mebesta xwe ji wateya Cam/ayîneyê vebeyan dike. Mela vebeyan dike ku 
husn û muhabbet, me’şûq û ‘aşiq, zatek in, di wateya xwe de û rabitaya wan wekî rabitaya sûret û neynikê ye. Yanî 
‘aşiq û maşûq yek in û her yek ji wan jî neynika a yê/ya din e (Polat, 2020, 35).

Melayê Cizîrî di helbestên xwe de behsa yekbûna heqîqet-xeyal, yekîtî-pirbûnê bi metafora neynikê tîne ziman 
( Doru, 2016b, 20). Li gorî wî pirbûn/pirjimarî ya ku di ‘alemê de tê dîtin, tenê xeyal e û heqîqet/rastî tenê Ew e. 
Me’şûq, heqîqet e û sureta Wî, di neynikê de ku ‘aşiq e, xwe eşkere dike. Pêwendîya di navbera Hebûna Mutleq û 
xuyabûnên Wî de, wekî pêwendîya sûret û xuyabûna wî ye di neynikê de. Çawa ku wêneyê sûret di neynikê de ne 
rastîya sûret bi xwe ye, bi heman şiklê ‘alema hebûnê ne Hebûna Mutleq bi xwe ye. Tişt, neynika esma û sifatên îlahî 
ne, çavkanîya van jî Zatê îlahî ye û di cewhera xwe de Heqîqeta tekane ye. ‘Alema hebûnê jî wêne an sîya Wî ye û 
jixwe hebûna vê wisa pêk tê. Lê ‘alema hebûnê li hemberî Hebûna Mutleq xwedî tu rastîyekê nîne û tunebûnek e 
(Doru, 2016b, 67). Yanî pêwendîya wan hem pêwendîyeke eynîyet û hem jî pêwendîya xeyrîyetê ye (Doru, 2016b, 
75). Yanî ‘alem bi xwe tune ye (mewhûm û la-şey’e) û tenê neynika wêne û xeyalên Esmayê Heq e, wekî ismek ku 
ji masdarê, munşeq bûye. Dema ku deryayê rehmet û cûdê îlahî, bi îradeya Wî, di neynika navê Xweda (Wedûd) de 
tê coşişê, ji tecellayê nûra Wî, “hebûn” watedar dibe. Ew sûretê neynika cemal û husnê, ji ayatê husnê zuhûr dike. 
Çavkanî û serçeşmeya tecellayê husn jî bêguman nûra munezzeh û pak a Muhemedî (Ehmedî) ye ku sira sifatên cavîd 
û ebedî (sermedî) û neynika kifşa kemalatê îlahî ye. Çawa ku Ertekin jî destnîşan dike, Mela di dîwana xwe de behsa 
cureyên cuda yên tecellîyatan dike; wekî Tecellîya Sûrî (tecellîyatên cemala Xweda di dema xerqbûna di nava ‘işqê 
ya di beşeran/kesan de), Tecellîya Ef’alî (tecellîya Xweda ya ku bi sifetê fi’lî û bi nûrên kesk, hişîn, sor, zer û spî tên 
ser dilê salikan), Tecellîya Sifatî (zahirbûna Xweda bi sifetên xwe yên seb’e, yanî sifetên ezelî, bi ber dilê salikî), Te-
cellîya Zatî (ku salik di zatê Xweda da fanî/tune dibe û ji hêza zanînê, kirinê û şiûrê wî tiştek namîne) (Ertekin, 2021, 
206-207) û hemû hebûn qadên tecellîya ciwanîya Îlahî ne (Eminoğlu, 2022, 108). Yanî hemû “hebûn” neynikek e ku 
wêne ya Cemala Îlahî tê de xuya dibe (Tenik, 2017, 100). 

Li gorî Melayê Cizîrî cihê ku neynika nûra Heq ku ev ronahî tê de cilwe dike û sûretdar dibe jî ‘aşiqê rastîn, yanî 
însanê kamil e. 

“Me’nayê ‘işqê bêm çi ye lew min bi çeşme dil diye

‘Eksa cemalek safî ye lami’ di mir’ata me da

Husn û mehebbet zatek in me’şûq û ‘aşiq latek in

Lê suret û mir’atek in her yek di me’nayê xwe da”

Ger dilber û wer ‘aşiq in ‘arif di vê da sadiq in

Ayîneyê nûra Heq in cih cih di wan de cilwe da” 
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“‘Alem bi ‘alem ew neseq bû ayîne esmayê Heq

Nûra tecellayê teteq ‘eks û xiyalek sade da

Em têk hewiyyat în yeqîn ismen ji mesder munşeq în

Mewhûm û la-şey’ mutleq în ‘eks în di nêv ayîne da” 

“Ew bû murada Kirdigar lew kir îrade w ixtiyar

Vî buxçeyê her lê buhar gulgeş di baxê xunçe da

Behra wucûdê coş-i hat nûrek tenezzul bû ji zat

Hatin te’eyyûn têk sifat eşya zuhûr ‘ilmiye da” 

“Coşiş ku da deryayê cûd di ayineya ismê Wedûd

Carek tecella bû wucûd fûrek ji nûrê jê veda” 

“Ew sûretê mir’atê husn jê bû zuhûr ayatê husn

Lê bû tecella zatê husn vê husnê ew serçeşme da

Serçeşmeya husnê ew e xwurşîd e ‘alem pertew e

Ger bedr e wer mahê new e wer Muşterî yan Zuhre da

Nûrê ji nûra Ehmedî sirra sifatên sermedî

Di ayineya zatê xwe dî keşfa kemalatê xwe da” 

“Durdaneyên xawermisal ayineyên têda şemal

Nûrek munezzeh ew cemal mey kir di nêva şişe da”

Roj bû di nêva neynikê katib ji herfê ‘eynikê

Nêv goşeya qewseynekê tuxra bi ismek taze da” 

“Ayineyê zatê yek in lew dilber û latê yek in

Vêkra di mir’atê yek in hem taze taze ‘işwe da”

“Ew reşhe da wê qulzumê mey hate tasa ‘alemê 

Cama cehanbîn da Cemê bi Eskenderî ayîne da

‘Eksa ji husna meyfiroş avête fincanên bi poş

 Nageh di caman hate coş fûrî di nîva kûze da” (Cizîrî, 2013, 195-202).

Di edebiyata tesewifî de dilê arîf an însanê kamil ku cilwegah û cihê tecellayê cemala Heqîqet e wekî Cam hatîye 
tabîrkirin. Ev dil mexzen û xezîneya sirên îlahî ye û xwedî ye.  Ev dil, Camê Cîhannumayê ewil e, hertim baqî ye û tê 
de sûreta me’şûq (Xweda) dikare bê dîtin (‘Iraqî, 1362, 234-235).  Li gorî Nesefî di deryayê muhîtê de (ku meqamê 
zat û sifetên bêdawî yên Heq e û hemû hebûn mîna pêlên wê deryayê ne) Ayîneya Gîtînuma hatîye danîn da ku her 
tişt ku di wê deryayê de revan bibe, wêneya wî di Ayîneya Gîtînumayê de peyda bibe. Ev derya ‘alema xeyba xeybê 
ye û ev ayîne, dilê însanê kamil e (Nesefî, 1962, 237-238). 

Di nêrîna Mela de jî bi zelalî tê dîtin ku dilê însanê kamil, neynika Camê Cem an Ayîneya Gîtînuma ye ku bi ba-
deya le’lî ya ava heyatê ve hatiye tijekirin: 

“Dil ji ‘îlacê ku bi derket mizaç

 Dê ji lebe noş-i eta bit ‘îlac,

 Ayîneyê Camê cehanbînê Cem

 Badeyê le’lî me di cama zucac

 Ji avê heyatê bi me da şerbetek

 Zinde kirin ma ji ‘edû ra neşac

Bend-i kirim ger çi şubih fîlî bûm
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Sîmiberê sa’id û bazû ji ‘ac

 Exterê îqbal û mehê bircê bext

Mihrê spihrê kemer û text û tac

 Kosê ku hingaftî bi şahî li text

 Padişehan neqdê rewan dan xerac

 Xwisroyê Şêrînê li derbendê husn/

Sîmberan lazim e lê mihr û bac

 Sikkeyê şi’ra me bi navê te hat

 Lew bi ‘iyarê di cehan da rewac

 Abê rewan min diye şi’ra Mela

Yunkiru li-lma’î li sû’i l-mizac” (Cizîrî, 2013, 38).

Dilê însanê kamil, ku Camê Cem e, hertim bi lutfa îlahî ve, ne bi meya engûrî/tirî (xweşîyên dinyewî) belku bi 
feyz û îhsana îlahî ve tije dibe da ku “hebûn” ji bo xwedîyê vî dilî her roj wekî ‘îd/şahî û her şev wekî Leylet’ul-Qedrê 
be:

“Mislê Cem cama zêrîn xalî nebî te j’ badeyê

 Da ji xemra şadimanî dayima mexmûr-i bî 

Hindekî roj û şev in têk ‘îd û Leyl ul-qedri bin

Cam mudam pir bade bit lê ne j’ meya engûrî bî” (Cizîrî, 2013, 147).

Dema ku dilê însanê kamil digihêje vê merheleyê, berîya her tiştî zatê bênîşana Wî îdrak dike û di encama vê jî 
hemû wêneyên li ser Cam/neynikê muşahede dike û sirên her du ‘alemê jî li ser xwe eyan dike. Di vê merheleyê de 
wekî Hafizê Şîrazî dibêje, êdî hewce bi daxwazkirinê jî nîne û ev Came hertim bi lutfa îlahî tije dibe (Hafizê Şîrazî, 
1389, 26).

ENCAM
Mîtos bi piranî wekî organîzmayeke fikrî ya zindî tê qebûlkirin. Sehaya ku mîtos dikare zindîbûna xwe tê de bi-

domîne jî cureyên cuda yên edebîyatê ne. Ji ber vê yekê pêwendîya mîtos û edebîyatê, pêwendîyeke bingehîn e, çimkî 
mîtos bi rêya edebîyatê hebûna xwe didomîne û edebiyat jî ji kesayet, sembol û hêmanên rîwayetên mîtîk tê honan-
din. Ev pêwendî di pêvajoya tarîxê de dewam dike û digel guherînên ramanî di tarîxa mirovahîyê de hêj berdewam e.  

Di edebîyata kurdî de jî hebûn û berdewamîya navborî û bikaranîna mîtosên kevn di metnên kurdî de bi awayekî 
zelal tê dîtin. Sembol, kesayet û hêmanên mîtîk û rîwayetên wan, ku xwedî tarîxeke pir kevn in, ji serdema berîya îs-
lamê derbasî serdema îslamî dibin û di qad û kontekstên cuda de, wekî destan, îrfan û helbesta modern, tên bikaranîn.

Di serdema îslamî û geşedana edebîyata kurdî ya klasîk de, yek ji sehayên bikaranîna mîtos û sembolên mîtîk, 
edebîyata tesewifî ye. Di edebîyata navborî de tê dîtin ku piranîya şairên mutesewif ên kurd, di berhemên xwe de 
kesayet û hêmanên mîtîk, di kontekstên cuda de û bi wateyên cuda bi kar tînin.

Melayê Cizîrî jî, wekî şa’irekî mutesewif an mutesewifekî şa’ir, ji vê qaîdeyê mustesna nîne. Wî, di helbestên xwe 
yên îrfanî de gelek caran kesayet, hêman û sembolên mîtîk bi kar anîne.

Bikaranîna kesayet/hêmanên mîtîk di helbestên Mela de berîya her tiştî dikare wekî nîşaneya berfirehîya zanîna 
wî bê qebûlkirin. Yanî digel ku çavkanîya raman û hizra Mela, wekî mutesewif/şa’ir Qur’an û zanistên îslamî ye, 
lêbelê zanist û agahîyên wî tenê bi van zanistan ne sînordar e. Şêwaza bikaranîna kesayet/hêmanên mîtîk di helbesta 
Mela de, îsbata hakîmîyeta wî ye li ser çand, rîwayet û metnên berîya îslamî. 

Xala din a girîng di bikaranîna kesayet/hêmanên mîtîk di helbesta Mela de, meseleya guherîna wateyî ye. Di 
helbesta Mela de kesayet û hêmanên navborî ji wateya xwe ya mîtîk yanî kesayetek lehengî an hêmaneke dersirûştî 
derdikevin û bi cezbe û îşraqa rûhanîya Mela, dibin xwedî cih û wateyeke manewî û îrfanî. Bi îrfana Mela, Cemşîd 
padişahê mîtîk ku di rîwayetên kevn de sembola îhtîşama padişahîyê ye, dibe wekî salikeke sembola manewîyat û 
xwedî hêza batinî, îşraqî û sembola ‘însanê kamil’. Bi heman awayî, di nêrîna Mela de Camê Cemşîd, objeya mîtîk 
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a rîwayetên berîya îslamî, dibe xwedî wateyeke îrfanî û wekî sembola dilê însanê kamil, an ‘aşiqê rastîn an jî neyni-
keke ku Me’şûq, heqîqet û sûretê xwe tê de eşkere dike. Dilê însane kamil ku cîhannuma ye, cîhan/’alemê ku bi xwe 
mehhûm û la-şey’û bêhebûn e, tê de bi tecellaya Xweda watedar dibe. Cih û mekana tecellayê ku hertim ji çoşîya 
deryaya rehmeta îlahî, ji meyê “elest” ku ava heyata rastîn e, tijî dibe.
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EXTENDED ABSTRACT
Just as there is a close relationship between literature and mythology, there is also a close relationship between 

mythical elements and their use in literary texts. Thus, mythical elements have been used in many meanings and 
representations in the texts of world literature and Kurdish literature, especially the classical ones, and have given a 
strong power and ability to the art of the text. Some of them remain literary representations rather than elements, and 
some carry deeper meanings than their literary shirts and become thought-wisdom-mysticism.

Jamshid as a mythical king and his Cup (Jâm-i Jam) as a tool of the future/world, are included in this representa-
tion and occupy a wide place in Kurdish-Iranian literature and various literary works. Jamshid, one of the most fa-
mous mythical kings, has been used as an archetype of possibility, power and authority. From the Avesta to Dinkerd, 
Bundehsh and Firdawsi’s Shahnameh, from the texts of the history of Islam such as Akhbar’ul-Tawal of Dinaweri, 
Tafsir of Tabari, Zeyn’ul-Akhbar of Gerdizi to the Kurdish Shahnamehs, this name has been frequently mentioned.

Jâm-i Jam is the best known sign of Jamshid’s personality in those products whose name is now associated with 
his Cup (Jâm). Camê Cem has an important place and various meanings and with names such as “Cup of Orrery”, 
“Stereoscope Cup”, etc. and it is mentioned in Islamic wisdom. The secrets of the world are discovered with the glass 
of the world, and it is also a symbol and sign of all the secrets in the human heart.

One of the most important poets, Mullah Jezeri, whose poems are considered a highlight of Kurdish literature, has 
depicted mythological characters and epochs in his poems. In addition to Persian poets such as Senayi, Attar, Rumi 
and Hafiz, Kurdish poets such as Ahmad Khani, Nali and many others, Mullah Jezeri also mentioned Jamshid and his 
Cup (Jâm-i Jam) in various meanings and depictions. The divan of Mullah Jezeri, one of the scholars of Kurdish li-
terature, is one of the richest products in the field of literary-mythical and authentic elements, and Jamshid and Jam-i 
Jam have taken their place in this work. Mullah Jezeri has used and talked about this figure and the above-mentioned 
elements in a mystical, profound hermeneutic.

In this article, we will turn to the poems of Mullah Jezeri and look at how he used these two elements in a literar-
y-mytical context. Before that, we will focus both on the history of Jamshid and Jâm-i Jam, as well as on their place 
in the view of myticism, and clarify the sides of these two representations.

In this article, we will turn to the poems of Mullah Jezeri and examine how he uses these two elements in a literar-
y-mythical context. Before that, we will focus on both the history of Jamshid and his Cup and their place in the view 
of mysticism and clarify the sides of these two representations.


